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			Om boka:

			Da gårdshunden Jack blir kastet ut hjemmefra, rømmer foreldreløse Martin sammen med ham.

			Jack er nemlig den eneste som vet hvem faren til Martin er.

			Men livet på rømmen er ikke enkelt for en liten gutt og en halvblind hund. Hvordan skal de klare seg når de ikke vet hvem de kan stole på?

			Hundeeierne er et vakkert eventyr om vennskap, kjærlighet og savn.

		

	
		
			Om forfatteren:

	
	
	
				Frida Nilsson er svært anerkjent og prisbelønnet forfatter. For Ishavspirater (på norsk i 2017) fikk hun både Expressens HEFFAKLUMP og Nils Holgersson-plaketten. Andre bøker på norsk er Det tynne sverdet (2018), Apestjernen (2021) og Linnormenes land (2021).
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			«Da du og jeg bega oss ut på veien sammen, kjente jeg faktisk at jeg levde», sa Jack til meg den gangen. Det var da vi overnattet på høyloftet i Hult, og han hadde våknet litt sånn urolig i kroppen. Han hadde drømt om Det lille livet: at han hadde prøvd å fange det på en måte, men ikke klart det. Labbene dirret fortsatt mens han fortalte. Munnen stinket av tannråte. Men så trakk han på skuldrene og flirte av alt sammen. Han var jo sånn. Ville ikke tynge andre ned med elendigheten sin. Han hadde mye omtanke i seg, sånn sett.

			Hadde vi hatt bange anelser om hvilke bestrebelser vi ville komme ut for på reisen, vet jeg søren meg ikke om vi hadde turt å gi oss av sted. Men man kan jo aldri vite på forhånd hva et eventyr vil by på. Og det er ordentlig flaks hvis man tenker på det. For når Det lille livet venter rundt hjørnet, er det best å ikke nøle.

			Men jeg tror jeg må ta alt fra begynnelsen av så du klarer å henge med: Jack var hund på gården Norrängen, som ligger i Kila i Sörmland. Han hadde vært der lenger enn meg. De første årene hadde han begge øynene i behold. Jeg var vel seks omtrent da han plutselig en dag ble blind på det høyre øyet. Jeg husker at vi fant ham på trappa foran vedboden. Han satt med fjeset gjemt i labbene og jamret seg – og da han så opp, skjønte vi at noe var veldig galt. Øyet hadde blitt blodsprengt og grumsete, litt opphovnet til og med. Grønn stær, heter det, det han hadde fått. Det skal visst være veldig vondt. Vi fikk ham til dyrlegen, som bedøvet ham med eter og fjernet øyet. Jeg løp og gjemte meg i fjøset imens.

			Pär Pärsson var ganske sur for at Jack hadde blitt enøyd, for tanken var jo at han skulle holde vakt over huset. Egentlig hadde han nok lyst til å jage ham bort den gangen. Men Jack klarte å mase seg til å bli. Han hadde jo ikke noe annet sted å gjøre av seg. Han bodde under trappa foran inngangsdøra, hadde et krypinn der med pute og noe greier. Han samlet på aviser, noe Pär Pärsson syntes var ganske dumt. Men så lenge Jack hadde orden på blekkene og ikke lot dem ligge og slenge rundt i huset, fikk han lov til å beholde dem. Han gikk til kramboden av og til og tigget gamle utgaver. Da denne historien begynner, hadde han fått samlet sammen en bunke på førti–femti stykker. Han satt ofte og bladde i dem om kvelden. Vi antok naturligvis at han så på bildene.

			Selv hadde jeg kommet til Norrängen da jeg var ett år gammel. Moren min døde av tæring, og faren min kunne ikke ta seg av meg. Derfor ble jeg fosterbarn hos Pär Pärsson. Jeg husker ikke noe særlig fra de første årene, men jeg vet at jeg ikke var spesielt gammel da jeg begynte å lengte bort. Pär Pärsson var et hardt menneske. Jeg syntes han lot meg jobbe altfor mye på gården, og jeg var ofte sint på ham. Jeg pleide å fantasere om den ordentlige faren min, hvor han var og hvordan han så ut og sånt. Jeg forestilte meg at han hadde vært nødt til å gi meg bort fordi han var fattig. At han satt i en enkel hytte et sted og savnet meg like mye som jeg savnet ham. Noen ganger drømte jeg skumle ting. Jeg drømte at han forsvant, at jeg så ryggtavla hans sveve over bakken uten armer og bein. Jeg kunne våkne, våt av svette og illskrikende – og en gang stormet jeg ut på gårdsplassen, selv om det var midt på natten. Jeg hadde vel en eller annen tanke om at jeg kunne prøve å rømme til ham. Jeg husker at det var veldig varmt ute. Det føltes som om det brant i meg, og sirissene sang så det gjallet i hodet som klokker. Etter en stund tok Pär Pärsson meg igjen.

			«Hva i helsike driver du med?» brølte han og løftet meg opp.

			«Slipp meg, jeg skal til far!» skrek jeg mens jeg sparket og bet, klorte ham overalt jeg kom til. Da satte han meg på bakken og ga meg en ørefik, og etter det gjallet det enda mer i hodet. Jeg hadde feber da vi kom tilbake til huset.

			Like etter fikk jeg vite at Pär Pärsson hadde en konvolutt inne på kammerset. Han viste den til meg og fortalte at han hadde hatt den helt siden han hentet meg på institusjonen. Oppi lå det dokumenter som fortalte hva faren min het og hvor han var.

			«Hvis du oppfører deg og er flink gutt, skal vi sprette konvolutten når du blir myndig, og så skal vi lese hva som står der», sa han. «Etterpå er du fri til å oppsøke faren din.»

			«Jeg vil åpne konvolutten nå!» sa jeg. «Med det samme!»

			Han ristet på hodet.

			«Å nei», sa han. «Det skal gjøres når du blir myndig. Sånn er bestemmelsene. Og nå skal du høre godt etter, Martin: Hvis du IKKE oppfører deg, hvis du gjør ugagn og er vanskelig, kaster jeg kanskje konvolutten i vedovnen i stedet! Hører du det?»

			Jeg kjente at en iskald bølge strømmet gjennom kroppen av de ordene. Jeg skjønte at fra og med det øyeblikket var det veldig viktig å ikke skrike eller gjøre mer ugagn. Jeg skjønte at jeg måtte gjøre alt jeg kunne for at ikke navnet og adressen til faren min skulle havne i vedovnen.

			«Ja-a, tenk over det», sa Pär Pärsson. Han la konvolutten i den nest øverste skuffen i kommoden. Så klappet han kommoden, som om den var en ku, en som hadde fire kantete, blåmalte mager der alle hemmelighetene i verden lå gjemt. «Tenk ordentlig grundig over det.»

			Så gikk årene, og melketennene mine begynte å løsne. Håret mitt ble tjukkere, armene og beina ble smalere, ja, temmelig mye forandret seg. Men konvolutten i den blå kommoden var noe jeg alltid tenkte på. Man kan si at det ble fyrlyset mitt. Spesielt om vinteren, når alt var så mørkt og dystert, og det kunne føles aldeles håpløst å stå opp, da var tanken på den konvolutten et bluss som lyste opp veien til fjøset en råkald morgen. Mens jeg feide rent og melket de fire kuene våre, sa jeg til meg selv: Den dagen jeg får vite hva som står i de papirene, er jeg ferdig med dette. Den dagen stikker jeg.

			Iblant, når Pär Pärsson og Jack var ute, hendte det at jeg åpnet kommodeskuffen og kikket på konvolutten. Jeg pleide å klemme på den og lukte på den – og jeg pleide å dunke hodet i kanten på kommoden fordi jeg ikke kunne sprette den og selv lese hva som sto der. Regelen var at man måtte begynne på skolen senest det året man fylte ni. Jeg hadde fylt ni i januar og skulle altså få lov til å begynne den høsten. De fleste av mine jevnaldrende hadde allerede gått i to år, men fosterbarn ble gjerne holdt hjemme så lenge som mulig. Tanken var jo at de skulle «gjøre rett for seg» ved å arbeide. Jeg var med andre ord analfabet – et fint ord for den som ikke kan en døyt om staving. Et par ganger hadde jeg vært nær ved å sprette konvolutten uansett, bare for å SE bokstavene som formet navnet til faren min. Men vedovnen sprakte hele tiden bak ryggen min, og det var viktig å ikke gjøre noe som kunne oppfattes som ugagn. Og hvis jeg bare oppførte meg og var flink gutt, skulle jeg jo tidsnok få det jeg lengtet etter.

			Nå skal jeg fortelle hvordan det gikk til at Jacks tid på gården var over. Det hele begynte en dag i begynnelsen av mai da Pär Pärsson skulle kakke gjedde. Det var noe han likte godt å gjøre, men han brukte ikke en kjepp som andre mennesker, men et sykkelkjede. Det kjedet hang på en bestemt spiker på fjøsveggen og ble bare løftet ned når det var på tide å ta livet av gjedder. Den hadde nesten litt høytid over seg, litt som en halmbukk man tar fram til jul.

			Vi hadde eiken på Byasjön, ikke langt unna gården. Pär Pärsson satt som alltid i forstavnen og stirret nedi vannet. Så snart han fikk øye på en gjedde, løftet han hånden. Det betydde at jeg som satt ved årene, skulle saktne farten. Så svingte han sykkelkjedet høyt over hodet og dundret til – og hvis han traff riktig, ble gjedda lammet, og det var en enkel sak å ta den opp. Han ga den til Jack, som stappet den i en kurv i bunnpanna. Noen ganger måtte kurven ristes i så det kom nytt oksygen i vannet. Det gjaldt jo å holde fiskene i live så de ikke begynte å lukte i varmen.
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			Flere ganger sa Pär Pärsson at nå var det min tur til å prøve å kakke en rakker. Men jeg avskydde det kjedet. Jeg ble kvalm hver gang han slo, ble kvalm når han tok en skjelvende fisk opp av vannet og rakte den til Jack uten en mine. Pär Pärsson ble sur da jeg nektet. Han sa at en gang var jeg nødt, for man kunne ikke oppføre seg som en unge livet ut. Men jeg ville uansett ikke, og til slutt sluttet han å mase.

			I firetiden var vi tilbake på brygga. Pär Pärsson fortøyde. Han hadde fått sju solide gjedder, en fangst han var godt fornøyd med. Nå gledet han seg til å komme hjem og sløye alle sammen. Jack løftet kurven opp fra bunnen av båten for å hive den opp på brygga – men hvis man bare har ett øye, blir man dårlig på det der med å bedømme avstand. Og i stedet for å sette kurven på brygga, satte han den rett ved siden av, og med et plask for alt sammen i vannet.

			«Pokker ta», sa Jack.

			Pär Pärsson ble rasende. Han skrek og bar seg, og Jack krøp sammen, for han trodde vel at han kom til å få bank. Men Pär Pärsson hoppet uti vannet for å prøve å få tak i et par av de fortumlede gjeddene. Det gikk ikke. I stedet ramlet han om kull og ble gjennomvåt. For å være ærlig så han ganske latterlig ut der han lå og fektet – og gjeddene hadde allerede forsvunnet, alle sammen.

			Stemningen var naturligvis veldig dårlig på hjemturen. Pär Pärsson gikk fremst uten et ord. Jeg kom etter med den tomme kurven. Bakerst, så langt etter at man knapt kunne se ham, gikk Jack. Han holdt seg unna hele kvelden og dukket ikke opp da det ble middag. Pär Pärsson var hensunken i grublerier. Han stirret ut av vinduet i lange tider, sa ingenting. Ikke at det gjorde meg noe. Jeg likte bedre å være taus enn å sitte og svare «ja» – «jo» – «nei» på det vanlige preiket hans om gården og arbeidet og været.

			Da oppvasken var ferdig, gikk jeg ut. Det var en deilig vårkveld, og jeg ville være alene. Jeg ante ikke hvor Jack var. Av og til stakk han til skogs når han hadde fått kjeft. Jeg så på veien som førte over jordene, og jeg tenkte det samme jeg hadde tenkt tusen ganger før: Jeg har ikke ett liv, men tre. Det første sluttet da jeg kom til dette stedet. Det andre vil slutte når jeg reiser bort herfra. Og det er da det tredje livet mitt vil begynne. Da vil jeg bli den egentlige Martin, han som vil oppsøke den egentlige faren sin – og da vil det bli slutt på falskheten. Det vil bli slutt på alle ja – jo – nei. Jeg vil snakke ordentlig, si meningen min og endelig få farge i kinnene. Jeg vil bli en sånn som skinner.

			«Martin?»

			Jeg skvatt. Pär Pärsson hadde kommet ut uten at jeg hadde merket det. Jeg rødmet, innbilte meg at han visste hva jeg sto og tenkte på, men det var selvsagt ikke mulig. Han stakk hendene i lommene, stirret i bakken en stund. Det var noe tungt over ham.

			«Jeg har bestemt meg for å kvitte meg med hunden», sa han.

			«K-kvitte deg med hunden?»

			«Nå er det nok. Han har bodd her i over ti år, og han har bare vært en byrde for meg. Nå får noen andre overta.»

			Da han sa at «noen andre får overta», mente han at det var på tide at Jack gikk sognevandring. Det foregikk på den måten at den hunden som ikke ble forsørget, måtte gå fra hus til hus og tas hånd om litt om gangen av dem som bodde der. Det var slik man delte på byrdene, som det het.

			«Ja, men han er jo så gammel», sa jeg.

			«Det kan være det samme», svarte Pär Pärsson. «Hadde jeg vært klok, hadde jeg kvittet meg med ham for lenge siden, da han mistet det øyet. Men jeg var svak og lot ham bli. Nå er det noen andres tur.»

			Jeg ristet på hodet. Vanligvis pleide jeg ikke å prote­stere når fosterfaren min hadde bestemt seg for noe, men jeg antar at jeg var så forbløffet at det bare datt ut av meg:

			«Hvordan søren skal han orke det? Å bare begynne på nytt, mener jeg. Tenk om han havner et sted der de sliter ham ut? Nede i Brunkärr var det en hund som brakk ryggen i potetåkeren, de tilkalte ikke engang dyredoktoren …»

			«Det er ikke mer enn rett og rimelig at noen andre overtar», bet Pär Pärsson meg av, og nå hadde han hevet stemmen. Nå var det bestemt. Han forklarte seg ikke nærmere, nevnte ikke det som hadde skjedd ved brygga. Men jeg visste jo hvor godt han likte gjeddekakkedagen. Visste hvor ærbødig han løftet sykkelkjedet av kroken på fjøs­veggen, visste at han plystret når vi tok stien hjem med kurven full av sprellende fisk. Ja, Jack hadde vært en byrde for ham og hadde kostet ham ganske mye. Men fiskene som spratt og forsvant av gårde, ble til slutt dråpen. Han snudde og gikk inn igjen. Jeg ble stående og se på veien som førte over jordene. Svalene tegnet skrikende streker på himmelen. Et knirk fra porten mot øst fikk meg til å se mot den. Det var Jack som kom tilbake fra skogen. Han sa ingenting, og jeg sa heller ingenting. Lydløst forsvant han opp mot huset.
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